Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 16

[HZOYZ IC”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Ephraim receives its allotment, yet Gezer's Canaanites remain within the The Greek text of Joshua 16 follows the standard critical text of the
land. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Joshua 16 belongs to the tribal-allotment cycle (chs. 13-21)
and describes the lot of the sons of Joseph (Ephraim and Manasseh), then
narrows to the boundary of Ephraim by its families. Like the rest of LXX
Joshua, the chapter is dense with toponyms transliterated from a Hebrew
Vorlage that frequently diverges from the Masoretic Text: many of the
place—names here (Xawpcoel, Antoc)up, Epok, Ikacuwv, Ogpua, Onvaoa,

TeAnoa, lavwka, Mayw, XeAkava) are difficult to align securely with MT



Discourse structure of the chapter

equivalents, reflecting both textual fluidity in the boundary-lists and the
translator's mechanical transliteration of obscure names. The border itself
is described by a chain of future-tense 'itinerary' verbs (&vaproetat,
¢€elevoetan, mapelevoetat, Siehevoetal, epieAeboeTal, TOPEVOETAL,
¢hevoetal, diekPalel) that personify the boundary as a moving line — a
standard LXX idiom rendering the Hebrew weqatal boundary-formulae of
9122 ('border’, Greek &piov). The recurring noun 1 1€€0d0¢ ('the outgoing
/ terminus', vv. 3, 8) marks the seaward end-point of the line. The
structural seams &n6 dvatoA®v ('from the east') and éni thv 6dAacoav
('to the sea / west') orient the whole survey on an east-west axis from the
Jordan to the Mediterranean. The chapter closes (v. 10) with the
incomplete-conquest motif that recurs across the allotments (cf. Judg
1:29): Ephraim did not destroy (oUk dndAecev) the Canaanite dwelling in
Gezer, and 'the Canaanite dwells in Ephraim to this day' (Ewg tfig nuépag
ta0tng). Notably, the Rahlfs text of v. 10 carries a substantial plus over MT:
in place of the familiar tributary-labour clause (MT: 'and became a servant
subject to forced labour!, cf. Onépopog / €ig dpov dovAevwv), this form of
the verse appends a notice harmonized with 3 Kgdms (1 Kgs) 9:16 — that
the Canaanite remained until Pharaoh king of Egypt went up, took the
city, burned it, slew (é€ekévtnoav) its Canaanite and Perizzite inhabitants,
and gave it as a dowry (&v @epvij) to his daughter (Solomon's Egyptian
wife). The @dpog/forced-labour tradition flagged in the canonical motif is
thus absent from this textual form, replaced by the Gezer-dowry tradition;

both stand as variant resolutions of the same unconquered-city tension.



A-16:1-4

B-16:5-9

C-16:10

The lot of the sons of Joseph: the southern boundary from the Jordan to the sea

The allotment for the Joseph tribes is defined by its boundary line: starting from the Jordan by Jericho on the east (v. 1), it ascends through the wilderness hill-
country to Bethel/Luz, passes out to Bethel and along the border of Ataroth (Xatapw6n, v. 2), then runs down westward by Beth-horon the Lower to the sea,
where its 'outgoing' (81£080¢) reaches the Mediterranean (v. 3). The summary statement (v. 4) names the two recipient tribes: the sons of Joseph — Ephraim and
Manasseh — received their inheritance.

The allotment of Ephraim by its families, with its border-towns

The boundary of the sons of Ephraim by their districts is now traced in detail (v. 5): from the east at Ataroth and Erok to Beth-horon the Upper and Gazara; the
border runs to the sea and circles by a chain of towns north and east — Ikasmon, Therma, Thenasa, Sellesa, Ianoka (v. 6) — down through Macho and Ataroth and
their villages, reaching Jericho and going out to the Jordan (v. 7). From Taphou the border goes seaward to Chelkana, terminating at the sea: 'this is the
inheritance of the tribe of Ephraim by their families' (v. 8). Finally, the cities set apart for Ephraim within Manasseh's inheritance — all those cities and their
villages — are noted (v. 9).

The unconquered Canaanites of Gezer: the incomplete-conquest note and the Gezer-dowry plus

The chapter closes on the recurring failure-of-conquest motif: Ephraim did not destroy (oUk dnc)Aeoev) the Canaanite dwelling in Gezer, and 'the Canaanite
dwells in Ephraim to this day' (wg tfig nuépag tavtng). The Rahlfs text then adds a plus harmonized with 3 Kgdms 9:16: the situation persisted until Pharaoh king
of Egypt went up, captured and burned the city, slew its Canaanite and Perizzite inhabitants, and gave it as a dowry (év @epvfj) to his daughter — replacing the
@6pog/forced-labour resolution found elsewhere with the Gezer-dowry tradition.

1 kol éyéverto ta Spra LIGV Iwong anod tol lopdavou ToD KAt Iepiyw &1t AVATOADV Kal AvaProetal &

for the Joseph tribes. The verse pivots from the static statement of the boundary's eastern anchor (&ro

lepiyw €1¢ TV Opeviv TV Epnuov i¢ BatbnA Aovla

And the boundary of the sons of Joseph was from the Jordan by Jericho on the east; and it goes up
from Jericho into the hill country, the wilderness, to Bethel, Luz.

Heading: the boundary of the Joseph tribes (main narrative) = kol éYéVEtO

Kkai éyéveto renders the waw-consecutive narrative formula 1" and opens the allotment-description

\

100 Topddvov ... &rt' &vatoA®v) to the dynamic itinerary verb dvaprioetat ('it goes up'), which
personifies the border-line as it traces westward and upward from Jericho into the hill country.



\

KAl
and
narrative conjunction (Hebraizing Kkai-parataxis)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

EYEVETO
was / came to be

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (kai éyéveto narrative formula)

— constative aorist (the boundary as an
established allotment-fact)

yivopat: 'become / come to be'; kai éyéveto

renders the Hebrew narrative-opening
'n; here it introduces the description of
the Joseph tribes' allotted boundary; the
singular agrees with the neuter-plural
subject ta 8pra.

1
X
the
Nominative
article (with 8piax)

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

opra
boundary / borders

Nominative
subject of éyévero (neuter plural)

&prov (pl. 8p1ar): 'boundary / border /
territory'; renders Hebrew 11); the
leitwort of the allotment chapters (13-21),
denoting the surveyed border-line that
defines each tribe's inheritance.

VIAV
of sons

Genitive

genitive of possession (whose boundary)

vidg: 'son'; viol Iwong = 'the sons of Joseph,

the collective term for the two Joseph

lwone
of Joseph

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

Iwone: indeclinable transliteration of
Hebrew QDY the patriarch Joseph, whose

Ao
from

preposition + genitive (source: eastern anchor of
the line)
amod: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

ToD

the

Genitive

article (with lopSdvov)

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

tribes Ephraim and Manasseh, named 'sons' Ephraim and Manasseh form the clause.
et e ' double Joseph-portion in the land.
7 ~ \
Iopdavou T00 KaTX lepixw
Jordan the (one) by / opposite Jericho
Genitive Genitive preposition + accusative (location: opposite accusative object of kard (indeclinable toponym)

genitive object of dnd (the eastern starting-point)

Topddvng (gen. Topddvov): the Jordan river,
here the eastern terminus of the Joseph
boundary; a fully Hellenized first-
declension proper noun, declined by
morphology.

substantival article ('the [Jordan] that is by
Jericho')
the article to0 governs the prepositional
phrase kata Iepiyw attributively: 'the
Jordan that is opposite Jericho!

Jericho')

KaTd: preposition governing its
complement and marking the relation
specified by the clause.

Iepixw: Jericho (1M7); indeclinable
transliteration; the southeastern landmark
anchoring the boundary near the Jordan.



) ) pd ~ \ pd U4
an AVATOARDV Kot avaProetat

from the east / risings and it goes up

preposition + genitive (elided before vowel; Genitive narrative conjunction (shift to itinerary verb) Fut Mid Indic 3 Sg - dvafaive

ortentation: on the east) genitive object of a1t (compass orientation) Kkai: connective element linking clauses, main verb (boundary-itinerary, subject = t& Spic)
4 preposition governing its complement &vatoM (pl. &voroAa): 'rising (of the sun) phrases, or discourse developments in the — descriptive future (border traced as a
alnd marking the relation specified by the et it Gy = ) i e e passage. moving line)
clause.

a structural seam orienting the survey on T e e e e

LG bt chain of future-tense 'itinerary' verbs
(Gvaprioetat, éEehevoetal, tapeledoetat,
SieAedoetan ...) that personify the
boundary; renders the Hebrew weqatal
boundary-formula; the ascent reflects the
real rise from the Jordan rift up into the

central hill country.

S e

b \ b A
Q1o Iepixw ELG ™v
from Jericho into / to the
preposition + genitive (source) genitive object of and (indeclinable toponym) preposition + accusative (goal of ascent) Accusative
amod: preposition governing its complement Iepixw: function word shaping the local €1G: preposition governing its complement article (with dpevijv)
and marking the relation specified by the clause or phrase relation in this oracle. and marking the relation specified by the Thv: Greek article marking definiteness and
itz clause. the role of the accompanying noun phrase.
bl \ \ v bl
OPEIV]’]V mv Epnuov ELC
hill country the wilderness to
Accusative Accusative Accusative preposition + accusative (goal)
accusative object of ei¢ (substantivized adjective) article (attributive, with &nov) attributive (in apposition: 'the hill country, the gl preposition governing its complement
dpewvn (fem. subst. adj.): 'the hill country / tv: Greek article marking definiteness and s and marking the relation specified by the
mountain region'; renders Hebrew 101); the role of the accompanying noun phrase. €pnuog: 'wilderness / desert'; here the clause.
the standard LXX designation for the desert highland between Jericho and
Judean-Ephraimite central highland. Bethel; the doubled article (trjv dpewvrv

v #pnuov) renders the Hebrew
construct/apposition describing the same
terrain.



=

Ba1OnA
Bethel
accusative goal of i (indeclinable toponym)

BaiOnA: Bethel (X113, 'house of God'); a
key Ephraimite border-sanctuary town.

Aovla
Luz

accusative goal (indeclinable toponym,
juxtaposed to BaibnA)

Aovla: Luz (1), the older name of the
Bethel locality (cf. Gen 28:19; Josh 18:13);
here juxtaposed with Bethel, the LXX
reflecting the close pairing of the two
names in the Vorlage.

2 kai é€eAevoetan €ig BatOnA kal mapeAedoetal éni ta Sprar Tod Xatapwoi

And it goes out to Bethel, and passes along to the border of Ataroth (Chataroth).

Hebrew article or guttural.

Boundary continuation (itinerary sequence) | Kol éig}\g{)o’gtca

Two further itinerary verbs (¢€ghedoetal, tapeAevoetar) advance the border from Bethel along the
territory of Ataroth. The verse is a compact link in the boundary-chain; its toponym Xatapw6i
corresponds to MT Ataroth (1TX MILNX / MLY), the initial X- reflecting a transliteration of the

\

KOl
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

¢€eAevoctal

it goes out

Fut Mid Indic 3 Sg - £é€épxopat

main verb (boundary-itinerary, subject = o Spiax)
— descriptive future (border traced as a

moving line)

£€¢pyopar: 'go out / proceed'; an itinerary
verb continuing the border-line; the
compound £&- marks the line's emergence
toward the next landmark.

b
€16
to
preposition + accusative (goal)

€1G: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

BaiOnA
Bethel
accusative goal of €i¢ (indeclinable toponym)

BaiBnA: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.



\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

napelevoeTal

it passes along

Fut Mid Indic 3 Sg - rapépxopat
main verb (boundary-itinerary)

— descriptive future (border traced as a
moving line)

napépyopat: 'pass by / pass along'; the
compound napa- depicts the line running
alongside the territory of Ataroth; a
standard boundary-itinerary verb.

=

b \
€Tl
to / upon
preposition + accusative (goal of the line)

€nl: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

(74

oplx

border

Accusative

accusative object of éni (the border of Ataroth)

Sprov (pl. 8pra): here 'the border /
territory' of the town Ataroth; the leitwort
recurs to mark the line's intersection with
another district's edge.

To0

of

Genitive

article (genitive, with the toponym)

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xatapwoi
Ataroth (Chataroth)

genitive of relationship (indeclinable toponym;
'border of Ataroth')

Xatapwdu: most likely the LXX
transliteration of MT Ataroth / Ataroth-
addar (TX MLY); the initial X- and final

-1 reflect mechanical rendering of a Hebrew

form difficult to align with the MT.

\
TX
the
Accusative
article (with Spicx)

wd: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kat dteAevoetatl €mi TV BdAacoav €ml T Optar ATTaAip €wg TOV 0piwv BalBwpwv TNV KATw Kal £0TAl 1]

d1€€0d0¢ abTGOV €ml TNV BdAacoay

And it crosses over toward the sea, to the border of Aptalim (Japhletite), as far as the territory of

Beth-horon the Lower; and its outgoing shall be at the sea.

segment at its end-point.

Boundary continuation reaching the seaward terminus

kal dleAevoeTal

The line now turns decisively westward (¢mi th)v 8dAacoav, 'toward the sea' = the Mediterranean),
passing the Japhletite border (AntaAiy) and Beth-horon the Lower, until its §1£€080¢ (‘outgoing /
terminus') reaches the sea. €otan (‘shall be') with 1} $1£€080¢ is the standard formula closing a boundary
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\

4 bl \ \
Kol diedevoeTat Eml ™mv

and it crosses over toward the
narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - S1épyouan preposition + accusative (direction: 'toward the Accusative
1
Kkai: connective element linking clauses, main verb (boundary-itinerary) = article (with 6dAacoav)

£mi: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

phrases, or discourse developments in the

— descriptive future (border traced as a tv: Greek article marking definiteness and

passage. moving line) : the role of the accompanying noun phrase.
clause.
Siépxouar: 'go through / cross over'; the
compound dia- marks the line traversing
the terrain westward toward the coast.
4 b \ \ (74
OaAacoav Em T oplx
sea to the border
Accusative preposition + accusative (intermediate landmark) Accusative Accusative
accusative object of éni (the Mediterranean = ¢mi: preposition governing its complement article (with dpix) accusative object of éni (the border of Aptalim)
t, i i ifi \ ; p h g o o .
) and marking the relation specified by the Td: Greek article marking definiteness and 8ptov (pl. 8p1a): 'border / territory'; here
0dAacoa: 'sea’; renders Hebrew D, which clause. the role of the accompanying noun phrase. the edge of the Japhletite district.
also means 'west'; in boundary-lists €ni tiv
OdAacoav marks both the western
direction and the Mediterranean terminus.
(74 ~ [ 4 I4
AmtaAiy £WG TOV oplwVv
Aptalim (Japhletite) as far as the territory / borders
genitive of relationship (indeclinable preposition + genitive (limit: as far as') Genitive Genitive
toponym/gentilic) £wc: 'until / as far as'; marks the western article (with dpiwv) genitive object of éwg (the territory of Beth-
Anr‘ahp: transh.tefatlon corresponding to limit of this segment at Beth-horon the A Gz el e € s horon)
MT 'the Japhletite ("??ﬂ,iUJ osh 16:3); the Lower. and the role of the accompanying noun dprov (gen. pl. opiwv): 'borders / territory';
LXX renders the gentilic as an opaque phrase. the genitive after €wg marks the limit-

place-name. point.
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BaBwpwv a1\ KATW Katl

Beth-horon the lower / below and
genitive of relationship (indeclinable toponym) Accusative adverb used attributively (with article: 'the narrative conjunction
. , L bt 1 0 L ! \ . o1
Baibwpwv: Beth-horon (117N N*2); paired article (distinguishing 'the Lower' Beth-horon) ety Kai: connective element linking clauses,
towns (Upper and Lower) on the Aijalon Tijv: Greek article marking definiteness and KATW: indec'liﬁak;le adverb ‘[')Zlow / low}fr-; phrases, or discourse developments in the
. 1 1 3\ L H \ 7 - . . . .
ascent; here 'the Lower' (tr|v kdtw) is the role of the accompanying noun phrase. NV Katw = 'the Owelr (One).’ .1st1nguls ing passage.
specified. Lower Beth-horon (NANHA 11N N'2) from

Upper Beth-horon (v. 5).

v € 7 k) ~

£otal M d1€€odog avTOV

shall be the outgoing / terminus of them / its

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Genitive

main verb (boundary-terminus formula) article (with 81£080) subject of &otau genitive of possession (the outgoing of the

— predictive future (formulaic: marking the 1: Greek article marking definiteness and d1£€0doc: 'outgoing / outlet / terminus'; SR

line's end-point) the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew MINX1R; the technical avTéG: the genitive plural refers back to ta
boundary-term for the point where a Sp1a ("the borders'); 'their outgoing' = the

et (fut. £otan): 'be'; €otar 1y §1£€0dog is the ) )
) border-line reaches its end (here, the sea); terminus of the boundary-line.
standard LXX formula closing a boundary-

segment: 'its outgoing shall be at ...; recurs atv. 8.

renders Hebrew 1"IINYN 171,

mi Vv OdAacoav

at the sea

preposition + accusative (location of terminus) Accusative Accusative
émi: preposition governing its complement article (with 6dAacoav) accusative object of éni (the seaward terminus)
alnd marking the relation specified by the Thv: Greek article marking definiteness and BdAaooa: 'sea’; the Mediterranean as the
clause.

the role of the accompanying noun phrase. western end-point of the Joseph boundary.



4 xai ékAnpovounocav ol viol lwong Eppaty kai Mavacon

And the sons of Joseph — Ephraim and Manasseh — received their inheritance.

Summary statement: the two Joseph tribes named as recipients | Kol éK}\n povépnoav

A summarizing main clause closing section A: the boundary just traced belongs to the sons of Joseph,
now identified by their tribal names Ephraim and Manasseh. The verb ékAnpovdéuncav (‘received as

inheritance') is the technical allotment-term; E@paty kai Mavaoon stand in apposition to oi viot

lwone.

i \ 1( b /4 (¢ 1( C 1
KOl €KAI‘| povounoav o1 vlol
and they inherited / received as the sons
narrative conjunction inheritance Nominative Nominative

Kkai: connective element linking clauses, Aor Act Indic 3 P1- kAnpovopéw

phrases, or discourse developments in the
passage.

main verb (allotment summary)

— constative aorist (the inheritance as a
completed grant)

kAnpovopéw: 'inherit / take possession by
lot'; renders Hebrew 91); the technical
verb of the allotment narratives, cognate
with kAfjpog ('lot') and kAnpovopia
('inheritance').

article (with viof) subject of ékAnpovounoav

oi: Greek article marking definiteness and vid¢ (pl. vioi): 'sons'; ol vioi Iwone here

the role of the accompanying noun phrase. resolved into the two named tribes.

E@pot

Ephraim

lwone
of Joseph

nominative in apposition to ot viof (indeclinable
tribal name)

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

Iwoneg: indeclinable; the patriarch Joseph, E@poy: indeclinable transliteration of
DMaN; the younger Joseph tribe, whose

detailed boundary follows in vv. 5-9; it

ancestor of the double tribe.

gives its name to the central hill-country
territory.

Mavaoon

Manasseh

Kol
and

nominative in apposition (indeclinable tribal
name)

coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
Mavaoon: indeclinable transliteration of

nwn; the elder Joseph tribe, whose own
allotment is treated in ch. 17; here named

phrases, or discourse developments in the
passage.

alongside Ephraim as the second Joseph-
portion.



5 kol yeviOn 6pila viwv E@paty kata drpovg adt®v Kat £yevidn ta Opia tiig kKAnpovouiag abtdv 4o

avatoA®V Atapwb Kai Epok £w¢ BatbBwpwv thv dvw kai Talapa

And the boundary of the sons of Ephraim by their families came to be; and the boundary of their

inheritance was from the east: Ataroth and Erok as far as Beth-horon the Upper and Gazara.

Heading: the boundary of Ephraim by its families (opening section B)

Kal €yeviion

Section B narrows from the joint Joseph-lot to Ephraim alone. The repeated ¢yevrifn (‘came to be')
frames the survey, and kata dpouvg avtdv ('by their families / districts') signals the sub-tribal
subdivision typical of the allotment-lists. The eastern anchor (&nd dvatoA@v) again opens the east-
west axis, naming Ataroth, Erok, Upper Beth-horon and Gazara as its initial landmarks.

\

KOl

and

£yeviion
came to be / was

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

Kal: connective element linking clauses, main verb (boundary-establishment formula)

plal R e ot — constative aorist (the Ephraimite boundary

passage. as established fact)

yivopat (aor. pass. £yeviiOn): "become /
come to be'; the passive form is the regular
LXX equivalent of the active middle
gyévero in this period; here it introduces
the boundary of Ephraim proper.

f (74
oplx
boundary
Nominative
subject of éyevriOn (anarthrous neuter plural)

8prov (pl. 8p1av): 'boundary / border'; the
survey-term recurs as the subject of the
establishing formula.

€ ~
LVIWV
of sons
Genitive

genitive of possession (whose boundary)

| vidg: 'son'; viol Egpaiy = the Ephraimites.

KATo
according to / by

E@paty
of Ephraim

preposition + accusative (distributive: 'by
families')

genitive of relationship (indeclinable tribal name)

E@poy: indeclinable; here the tribe whose
specific allotment is now described. Katd + accusative: distributive 'according to
/ by'; kata Srjpovg = 'family by family, the
standard subdivision-formula of the

allotment-lists.

4

dnuovg

families / districts

Accusative

accusative object of katd (distributive)
dfjpog: 'people / district / clan'; renders
Hebrew mNawn ('families / clans'); the
sub-tribal units by which the territory is
parcelled.

AUTOV
their

Genitive

genitive of possession (the Ephraimites' families)

avT@v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.
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bl 4 \ (74
Kol €yevnon ™ oplx

and was / came to be the boundary
narrative conjunction (resumptive) Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (resumptive repetition of the formula) article (with 8piax) subject of the second éyevrion
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the boundary fixed) Ta: Greek article marking definiteness and &prov (pl. 8prar): now articular, 'the
passage. yivopou (aor. pass.): the repeated éyeviion the role of the accompanying noun phrase. '[afore'mentioned] boundary' of their
' inheritance.
resumes the survey after the family-
subdivision note, now specifying the line
itself.
~ I4 k) ~ b \
g K)\r] povouiag ALVTWV 1o
of the inheritance their from
Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (eastern orientation)
article (with kAnpovouiag) genitive (the boundary of their inheritance) genitive of possession &md: preposition governing its complement
fG: Greek article marking definiteness and kAnpovouia: 'inheritance / possession by adt@v: pronominal form marking person, and marking the relation specified by the
the role of the accompanying noun phrase. lot'; renders Hebrew N21N3; the allotted possession, or reference within the clause. clause.
patrimony of the tribe, cognate with
kAnpovouéw (v. 4).
pd ~ \
avatoAoOv AtO(p(A)e KAl EPOK
the east Ataroth and Erok
Genitive nominative/landmark in apposition (indeclinable coordinate conjunction landmark (indeclinable toponym)
genitive object of dnd (compass orientation) ) Kal: connective element linking clauses, Epoxk: a border-town corresponding to MT
&vatold (pl.): 'east’; &md &vatoAdv again Atapw: Ataroth (MLY); an Ephraimite phrases, or discourse developments in the Atroth-addar / Adar (the alignment is
border-town; cf. the related Xatapwdi of v. passage. uncertain); an opaque transliteration.

opens the survey from the eastern side.
2.



=

(74

EWC

as far as

preposition + genitive (limit)

£wq: 'as far as'; marks the western limit at
Upper Beth-horon.

BaBwpwv
Beth-horon
genitive of limit (indeclinable toponym)

BaBwpwv: Beth-horon; here the Upper
town (tfv dvw), paired with Lower Beth-
horon of v. 3.

\

KA1l
and

coordinate conjunction

Talopa
Gazara (Gezer)

landmark (indeclinable toponym)

121\Y

the

Accusative

article (distinguishing 'the Upper’)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Talapa: the Hellenized form of Gezer (13),
the major western border-city later famous

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage. in the Maccabean period; in v. 10 the same

site appears as ['alep, the alternate
transliteration.

b4

avw

upper / above

adverb used attributively (with article: 'the

Upper')
&vw: indeclinable adverb 'above / upper";
v dvw = 'the upper (one)', distinguishing
Upper Beth-horon 112y 11N n°2) from
the Lower of v. 3.

Kal dieAevoetal ta Opia €mi TV OdAacoav €i¢ Ikaouwv ano Poppd Ospua mepieAevoeTal £l AVATOAAG €1G

Onvaoca Kal ZeAAnoa Katl TapeAeVoETAL AT AVATOADYV €1¢ [avwKa

And the boundary crosses over toward the sea to Ikasmon; from the north, Therma; it circles round

to the east to Thenasa and Sellesa, and passes along from the east to Ianoka.

Boundary continuation: the northern and eastern circuit

the east') structure the circuit.

kal deevoeTal

The densest toponym-cluster of the chapter. Itinerary verbs (SieAeboetar, nepieAevoetar,
napeAedoetal) trace the line seaward, then circle (mepi-) back eastward through a series of towns
(Ikasmon, Therma, Thenasa, Sellesa, lanoka) that are largely unidentifiable and diverge sharply from
MT. The directional markers dn6 Poppd (‘from the north'), émi dvatoAdg and dn' dvatoAdv ('to/from



\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

dredevoetan

it crosses over

Fut Mid Indic 3 Sg - diépxouat

main verb (boundary-itinerary, subject = té Spic)

— descriptive future (border traced as a
moving line)

Siépxopar: 'go through / cross over'; an
itinerary verb continuing the survey
toward the sea.

1
X
the
Nominative
article (with 8piax)

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

opra
boundary
Nominative

subject of SieAeboeron

&prov (pl. 8piar): the border-line, explicit
subject here.

b \
EMl
toward
preposition + accusative (direction)

£nl: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

Vv
the

Accusative

article (with OdAacoav)

tnv: Greek article marking definiteness and

0dAacoav
sea

Accusative

accusative object of éni (the sea = west)

0dAaooa: 'sea / west'; the Mediterranean

7
€1C
to
preposition + accusative (goal)

glG: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

clause. the role of the accompanying noun phrase. direction. clause.
1 b 1 f ~ 1(
IKO(G}J(DV aT1TO I?)OPP(X @EPHO(
Ikasmon (Michmethath) from north Therma (Taanath-shiloh)
accusative goal (indeclinable toporym) preposition + genitive (directional: 'from the Genitive landmark (indeclinable toponym)

Ikaouwv: a border-town corresponding
(uncertainly) to MT Michmethath
(Nnn2nn, Josh 16:6); an opaque
transliteration with no secure
identification.

north')

amo: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

genitive object of dnd (compass orientation)

Boppac (gen. Poppd): 'the north (wind) /
north'; renders Hebrew 119¥; orients this
segment of the circuit.

©¢epua: a northern landmark, perhaps
reflecting MT Taanath-shiloh (N> Nixn);
the alignment is uncertain.
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nepledevoeTal eml avaToAag €ig

it circles round to the east to
Fut Mid Indic 3 Sg - meptépyouat preposition + accusative (direction: eastward) Accusative preposition + accusative (goal)
main verb (boundary-itinerary) ¢mi: preposition governing its complement accusative object of én (direction) €lG: preposition governing its complement
—» descriptive future (border traced as a and marking the relation specified by the &vato] (pl. dvarohad): 'east'; i dvarohdc and marking the relation specified by the
moving line) s = 'eastward!, the direction of the circuit's clause.

nepLépyopat: 'go around / circle'; the turn.

compound nept- depicts the line bending

back from the north toward the east; a

turning-point in the circuit.

\ \
Onvaoca Kol TeAAnoa Kol
Thenasa and Sellesa and
accusative goal (indeclinable toponym) coordinate conjunction landmark (indeclinable toponym) narrative conjunction
g pony! Yy pony Yy

Onvaoa: an eastern border-town; kal: connective element linking clauses, TeAAnoa: a border-town paired with kal: connective element linking clauses,

unidentified, with no secure MT phrases, or discourse developments in the Thenasa; unidentified. phrases, or discourse developments in the

equivalent. passage. passage.

4 p Rl 2 ~ 7
napeAevoETAL ar avaToA®dV €ig
it passes along from the east to
Fut Mid Indic 3 Sg - mapépyopat preposition + genitive (elided; 'from the east') Genitive preposition + accusative (goal)
main verb (boundary-itinerary) 41t preposition governing its complement genitive object of st (compass orientation) elg: preposition governing its complement
— descriptive future (border traced as a and marking the relation specified by the &vatoAn (pl.): 'east'; &nr' &vatoAGyv marks and marking the relation specified by the
clause. clause.

moving line) the eastern side of this final segment.

napépyopat: 'pass along'; continues the
eastern circuit toward Ianoka.

lavwKa
Ianoka (Janoah)
accusative goal (indeclinable toponym)

Iavwka: corresponds to MT Janoah (NN,
Josh 16:6); a border-town on the eastern
circuit.



7 kol €l¢ Maxw kol Atapwb kal al KOuatl adT®V Kat EAevoetar €mi lepiyw Kal diekPadel émt Tov lopdavnv

And to Macho and Ataroth and their villages; and it comes to Jericho and goes out to the Jordan.

Boundary continuation: descent back to the Jordan | ko giq Moarxw

The circuit now descends southeastward through Macho and Ataroth (with their dependent villages,
al k@uat adt@Vv) back down to Jericho, and the line 'goes out' (Siekfalel) to the Jordan — closing the
eastern loop near where the Joseph boundary began (v. 1). The verb diekBdAAw is the technical term
for a border 'breaking through / debouching' to its limit.

\ 7 \
Kol E1G Mayw KOl
and to Macho and
narrative conjunction preposition + accusative (goal, continuing v. 6% accusative goal (indeclinable toporym) coordinate conjunction
Kal: connective element linking clauses, ine) Moayw: a border-town; unidentified, kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the €lg: preposition governing its complement perhaps reflecting an element of MT phrases, or discourse developments in the
passage. and marking the relation specified by the Naarath/Ataroth district; opaque passage.
clause. transliteration.
\ (4 A~
Atapoo@ KOl a1 Kwuaot
Ataroth and the villages
landmark (indeclinable toponym) coordinate conjunction Nominative Nominative
Atapw®: Ataroth (MILY / MILY); cf. v. 55 kal: connective element linking clauses, article (with k@uat) nominative (parenthetical: ‘and their villages')
here grouped with its dependent villages. phrases, or discourse developments in the ai: Greek article marking definiteness and kéoun (pl. kGpan): 'village / unwalled
passage. the role of the accompanying noun phrase. settlement'; renders Hebrew 1021¥ 1N ("their

settlements'); the dependent hamlets
attached to the named towns.



”~ ™ N = Y

R ~ \ bl 4 b \
aUTWVv KOl €\evoctal EM

their and it comes to
Genitive narrative conjunction (resuming itinerary) Fut Mid Indic 3 Sg - €pyouat preposition + accusative (goal)
genitive of possession (the towns' villages) kal: connective element linking clauses, main verb (boundary-itinerary) émi: preposition governing its complement
abT@v: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the —» descriptive future (border traced as a and marking the relation specified by the
possession, or reference within the clause. ISERRELS: moving line) clause.
£pxopat: 'come / go'; the simplex itinerary
verb here brings the line down toward
Jericho.
\ ~ b \
lepiyw Katl drekPalel Eml
Jericho and it goes out / debouches at /to
accusative goal (indeclinable toporym) narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - SiekfdAw preposition + accusative (terminus)
Iepiyw: Jericho; the line returns near its v. 1 kai: connective element linking clauses, main verb (boundary-terminus itinerary) émi: preposition governing its complement
starting-region by the Jordan. phrases, or discourse developments in the —» descriptive future (border breaking and marking the relation specified by the
passage. through to its limit) clause.
diekPdAAw: 'break through / pass out to';
the technical boundary-verb for a line
debouching at its end-point (here the
Jordan); the double compound Si-gx-
intensifies the sense of the line emerging at
its terminus.
1 7
TOV Iopdavnv
the Jordan
Accusative Accusative
article (with IopSdvnv) accusative object of éni (the eastern terminus)
tov: Greek article marking definiteness and lopddvng (acc. Iopddvnv): the Jordan river,
the role of the accompanying noun phrase. eastern limit of the line; a fully Hellenized

first-declension proper noun, declined by
morphology.



8 kai amo Tagov mopevoetat T Spia £mti OdAacoav £mi XeAkava kol €otat 1] 81€€080¢ avT@V £l OdAacoav
aUTn 1 KAnpovouia QUATG E@paty Katd dSRUous adT@dv

And from Taphou the boundary goes toward the sea, to Chelkana; and its outgoing shall be at the
sea. This is the inheritance of the tribe of Ephraim by their families.

Boundary completion and summary subscription (closing section B) | kol 1O Toapov

The western boundary is completed: from Taphou the line runs seaward to Chelkana, its §1£€080¢
terminating at the sea (echoing v. 3). The verse then closes with the formulaic subscription attn 1|
kAnpovopia @uAfig E@paip katd Sfjpoug adt@v ('this is the inheritance of the tribe of Ephraim by their
families'), the standard concluding rubric of each allotment-section, forming an inclusio with the kata
drjpoug of v. 5.

\ b4 \ 4
K1 1o TO((POU TTOPEVOETAL
and from Taphou (Tappuah) it goes
narrative conjunction preposition + genitive (starting-point of western genitive object of dnd (indeclinable toponym) Fut Mid Indic 3 Sg - mopgbouat
Kai: connective element linking clauses, S Tagov: corresponds to MT Tappuah (Man, main verb (boundary-itinerary, subject = td Gp1r)
phrases, or discourse developments in the amo: preposition governing its complement Josh 16:8); the boundary-town between — descriptive future (border traced as a
passage. and marking the relation specified by the Ephraim and Manasseh (cf. 17:8). moving line)
clause.
nopevopat: 'go / proceed / journey';
another itinerary verb, here carrying the
line westward to the sea.
\ (14 b \ 7
T oplx Eml OaAacoav
the boundary toward sea
Nominative Nominative preposition + accusative (direction; anarthrous Accusative
article (with 8piax) subject of mopeioetan SiAaooo) accusative object of éni (the sea = west)
ta: Greek article marking definiteness and 8prov (pl. 8p1ax): the border-line, explicit éni: preposition governing its complement BdAacoa: 'sea / west'; here anarthrous, the

the role of the accompanying noun phrase. subject. and marking the relation specified by the seaward direction.

clause.
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émi XeAKava Kol fotat

to Chelkana (Kanah) and shall be
preposition + accusative (goal-town) accusative goal (indeclinable toponym) narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - elpi
€nl: preposition governing its complement XeAkava: corresponds (uncertainly) to the Kal: connective element linking clauses, main verb (boundary-terminus formula)
and marking the relation specified by the Wadi/brook Kanah (11 13, Josh 16:8) at phrases, or discourse developments in the _» predictive future (formulaic terminus-
clause. the western boundary; an opaque passage. marker)
transliteration.
etul (fut. €otan): the terminus-formula
£otan 1} 81€€odog, repeated from v. 3, closes
the western segment.
€ 4 k) ~ i \
M d1£€0do¢ avTOV Ml
the outgoing / terminus its / of them at
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (location of terminus)
article (with §1£08oc) subject of &oton genitive of possession (the outgoing of the émi: preposition governing its complement
‘ 2 . . bord . . e
1: Greek article marking definiteness and d1€€odog: 'outgoing / terminus'; renders ) and marking the relation specified by the
the role of the accompanying noun phrase. Hebrew MIKYIR; the border's seaward end- | avtdg: refers to ta 8pua; 'their outgoing! clause.
point, repeated from v. 3.
4 [ 24 (4 4
OaAacoav avtn M kAnpovopia
sea this the inheritance
Accusative Nominative Nominative Nominative
accusative object of éni (the seaward terminus) demonstrative subject of the subscription clause article (with kAnpovouic) predicate nominative (subscription: 'this is the
¢ . = = . 3 . . - inheritance’
0dAacoa: the Mediterranean as the western oUtog (fem. nom. aitn): 'this'; opens the 1: Greek article marking definiteness and )
end-point. formulaic subscription attn 1 kAnpovopia the role of the accompanying noun phrase. kAnpovoyia: 'inheritance / allotted
..., the standard closing rubric summing up possession'; renders Hebrew N21); the
the tribe's allotment. subscription marks the close of Ephraim's

boundary-description.



=

@UARG

of the tribe

Genitive

genitive of possession (whose inheritance)
@UAR: 'tribe'; renders Hebrew L2W / Nun;

the administrative-genealogical unit
receiving the allotment.

aAUTOV
their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

9

TOAELG Kal ol KOUAL AVTDV

Eqpay
of Ephraim
genitive of relationship (indeclinable tribal name)

E@pap: indeclinable; the tribe whose
inheritance is here summed up.

\
KATX
according to / by
preposition + accusative (distributive: 'by
families')
Kotd + accusative: distributive; katd
dnpovg abtdv repeats the subdivision-
formula of v. 5, forming an inclusio around
section B.

And the cities set apart for the sons of Ephraim were in the midst of the inheritance of the sons of

Manasseh — all the cities and their villages.

Supplementary note: Ephraimite enclave-cities within Manasseh | kol ol n(’))\ac

A verbless supplementary note (no finite verb; 'were' is supplied): besides its main territory, Ephraim
held cities d@opioBeioat ('set apart') as enclaves dva pécov ('in the midst of') the inheritance of
Manasseh. This recognizes the intermingling of the two Joseph tribes and anticipates the Manasseh-
allotment of ch. 17; the summary 'all the cities and their villages' closes the note.

dnuovg
families / districts
Accusative

accusative object of kard (distributive)

dfjuog: 'family / clan / district'; renders
Hebrew mmnawn.

Kat at TOAeLg ol dpopilobeioat Toig vioi¢ E@paty Gva uécov thc kKAnpovoulag vidv Mavaooh T&oat ol
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\

¢ /4 L4
Kal at TIOA€1g at

and the cities the
narrative conjunction Nominative Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, article (with néAeig) subject of the verbless clause (nominative plural) article (attributive, with the participle
phrases, or discourse developments in the ai: Greek article marking definiteness and méMG (pl. méAerg): 'city / town'; renders Gy
IEERREE S, the role of the accompanying noun phrase. Hebrew DY; here the enclave-cities ai: Greek article marking definiteness and
allotted to Ephraim within Manassite the role of the accompanying noun phrase.
territory.
2 ~ ~ € A
(X(pOPlO'GElO'(XI TO1G L101¢ E(PpO(l},l
set apart for the for the sons of Ephraim
Aor Pass Ptcp Nom Fem Pl - &@opilw Dative Dative genitive of relationship (indeclinable tribal name)
attributive participle (modifying i mé)eig) article (with vioic) dative of advantage (the beneficiaries of the | E@paiy: indeclinable; the recipient tribe.
. . . 5 g setting-apart
— resultative aorist participle (cities in a 1016: Greek article marking definiteness Ry
state of having been designated) and the role of the accompanying noun vidg (dat. pl. vioig): 'sons'; dative of

gopil: 'mark off / separate / set apart; phrase. advantage — the ?ities were set apart 'for
the aorist passive participle (with implicit £ DR i
divine/administrative agent) describes the
cities as officially designated for Ephraim;
renders the Hebrew nip'al/passive of
'separate'; the cities are 'set apart' as

Ephraimite enclaves within Manasseh's

land.
b \ 7 ~ I4
ava MEOCOV mg¢ K)\r] povoulag
in the midst of the inheritance
preposition (in the idiom dvé uéoov) Accusative Genitive Genitive
&vd: in the fixed idiom &vé pécov + accusative in the prepositional idiom ava uéoov article (with kAnpovouiog) genitive object of dva uéoov
genitive = 'in the midst of / between'; (ntitaiey) fG: Greek article marking definiteness and kAnpovouia: 'inheritance'; here Manasseh's
renders Hebrew 71n2. péoog (subst. pécov): 'middle / midst'; the the role of the accompanying noun phrase. allotted territory, within which Ephraim's
Ephraimite cities lie embedded within enclave-cities lie.

Manasseh's inheritance.
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vV Mavaoon ndoat at

of sons of Manasseh all the

Genitive genitive of relationship (indeclinable tribal name) Nominative Nominative

genitive of possession (whose inheritance) Mavaoon: indeclinable; the elder Joseph adjective (summarizing: all the cities') article (with mé)eig)

I vidc: 'son'; viol Mavaoon = the Manassites. tribe whose inheritance encloses the i (fem. nom. pl. t&oat): 'all'; the ai: Greek article marking definiteness and
Ephraimite cities (cf. ch. 17). summary ndoat ai toAeig totals the the role of the accompanying noun phrase.

enclave-cities just described.

~ = - ™ -~ ™ -~

TOAELG Kol al KOuUAL

cities and the villages

Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative

nominative (summary apposition) Kal: connective element linking clauses, article (with k@uat) nominative (summary: and their villages')

phrases, or discourse developments in the ai: Greek article marking definiteness and koun (pl. k®uaw): 'village'; renders Hebrew

noMg (pl. oAe1g): the cities, recapitulated
in the summary. ISERRIS: the role of the accompanying noun phrase. 101X N; the dependent settlements

attached to the cities.

ATV

their

Genitive

genitive of possession (the cities' villages)

avT@v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.



10 «ai oUk dnwAeosv E@patu tov Xavavaiov Tov Katoikodvta v Falep Kol KAT@Kel 0 Xavavaioc £V @

E@poty €w¢ TG NUEPAS TAVTNG EwG GVERN Papaw PactAebg AtyVnTov kal EAaPev aOTNV Kal EVETPNoEV

aLTAV €V Tupl Kai Tovg Xavavaioug kai tovg Pepelaiovg Kat ToLg KatotkoOvTag £v Falep e€ekévinoav

Kal £dwkev auTNV dapaw €v eepVi] T Buyatpl avtod

And Ephraim did not destroy the Canaanite dwelling in Gezer; and the Canaanite dwelt in Ephraim

until this day — until Pharaoh king of Egypt went up and took it and burned it with fire; and they

slew the Canaanites and the Perizzites and those dwelling in Gezer; and Pharaoh gave it as a dowry

to his daughter.

clause of the canonical motif.

Closing note: the incomplete-conquest motif and the Gezer-dowry plus

Kal oUK anwAecev E@paty

The chapter closes with the recurring failure-of-conquest formula (cf. Judg 1:29): the negated aorist
oUk dnwAecev ('did not destroy') and the durative imperfect katxel ('kept dwelling') with the
etiological tag £wc th¢ Nuépac Tavtng ('to this day') frame the unconquered-Canaanite tension. This
Rahlfs text then carries a substantial plus over MT: a second £w¢-clause harmonized with 3 Kgdms (1
Kgs) 9:16 recounting Pharaoh's later capture, burning and slaughter of Gezer's inhabitants and its gift
as a dowry (¢v @epvij) to his daughter — a Gezer-dowry resolution replacing the @dpog/forced-labour

=

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

R
OUK
not
negative particle (negating dnwleoev)

o0 (o0k before vowel): the objective
negative; sets up the failure-of-conquest
formula central to the allotment-cycle.

bd ’
ATWAECEV
he destroyed

Aor Act Indic 3 Sg - drmdA vyt
main verb (negated: did not destroy')

— constative aorist (the failure as a single
historical fact)

&néAAvpt: 'destroy / drive out /
exterminate'; renders Hebrew / Y11
N20; the negated verb marks Ephraim's
failure to dispossess the Canaanite — the
leitmotif of incomplete conquest (cf. Judg
1:29, of Gezer specifically).

Eqppay
Ephraim
subject of dndAeoev (indeclinable tribal name)

E@pory: indeclinable; the tribe as the
failing agent of conquest.
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™oV Xavavaiov ™oV KOTOIKOUVTX

the Canaanite the (one) dwelling
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptcp Acc Masc Sg* KATOIKEW
article (with Xavavaiov) direct object of dncdAeev article (attributive, with the participle attributive participle (modifying év Xavavaiov)
\ ] ] - o 5 s KOTOLKOO VT,
tov: Greek article marking definiteness and Xavavaiog: 'Canaanite'; gentilic noun ) — imperfective present participle (ongoing
the role of the accompanying noun phrase. (declinable, hence parsed by morphology); tov: Greek article marking definiteness and habitation)
renders Hebrew 11Y12; the indigenous the role of the accompanying noun phrase.

katowkéw: 'dwell / inhabit / settle'; the
present participle marks the Canaanite's
settled, continuing residence in Gezer;

population Ephraim failed to dispossess.

renders the Hebrew participle 2w.

b \ 4

EV F(XZEP Kol KATWKEL

in Gezer and dwelt / kept dwelling

preposition + dative (locative) dative object of év (indeclinable toporym) narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - katolkéw
£v: preposition governing its complement Talep: Gezer (13); the alternate Kal: connective element linking clauses, main verb (durative description of continuing
and marking the relation specified by the transliteration of the city called Talapa in phrases, or discourse developments in the habitation)
clause. v. 5; the unconquered Canaanite city on passage.

— durative imperfect (ongoing residence
Ephraim's western edge. over time)

katokéw (impf. kat@ker): 'dwell'; the
imperfect expresses the protracted,
continuing residence of the Canaanite
within Ephraim, in tension with the
conquest-mandate; pairs with the
etiological 'to this day!

0 Xavavaiog £V ™o
the Canaanite in the
Nominative Nominative preposition + dative (locative) Dative
article (with Xavavaiog) subject of karkel ¢v: preposition governing its complement article (with the territorial name Eppou)
&: Greek article marking definiteness and Xavavaiog: 'Canaanite'; nominative and marking the relation specified by the the article TG governs the otherwise-
the role of the accompanying noun phrase. subject; the persisting indigenous clause. indeclinable E@paiy, marking it here as the

inhabitant. territory rather than the tribe ('in
Ephraim").
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Eqpat £wg tiig nuépag

Ephraim until the day
dative object of év (indeclinable; territorial sense) preposition + genitive (temporal: 'until this day") Genitive Genitive
E@paty: indeclinable; here the territory of éwc: 'until'; with tfig fjuépag TadTng forms article (with nuéoag) genitive object of £wg (temporal)
Ephraim, within which the Canaanite the standard etiological tag fixing the Tiic: Greek article marking definiteness and fiuépa: 'day'; £ Tric fuépac tavng (‘to
. R . '
remained. situation as enduring to the narrator's the role of the accompanying noun phrase. this day') renders Hebrew N1 D10 Ty,
present. the etiological formula characteristic of

Joshua's land-narratives.

~ - - ™ - > Y

7 (74 b 7
TavTng EWC avs[.))‘r] (DO(pO((x)
this until went up Pharaoh
Genitive temporal conjunction (introducing the Gezer-plus Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw subject of &vépn (indeclinable proper noun)
clause)

verb of the éwg-clause (Pharaoh's campaign) dapaw: transliteration of MY (Egyptian
pr-<3); indeclinable; the Egyptian king of

demonstrative (modifying fuépac)

€wq: here a temporal conjunction

obtog (fem. gen. TavTng): 'this'; the deictic — ingressive aorist (Pharaoh's military

S ey s e A i e governing the finite aorist dvéPn; advance) the harmonizing plus, identified with the
horizon. introduces the plus (harmonized with 3 i . ' . father-in-law of Solomon in 3 Kgdms 9:16.
Kgdms 9:16) extending the etiology up to dvaBatve: 'go up / march up'; the idiom
B — - for a military campaign 'going up' against a
city; here Pharaoh's expedition against
Gezer (cf. 3 Kgdms 9:16).
\ 7 4 \ b4
BaotAevg AtyUmttou Kal Elafev
king of Egypt and took
Nominative Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw
nominative in apposition to dapaw genitive of relationship (with facidevs: 'king of Kal: connective element linking clauses, main verb (Pharaoh’s capture of the city)

Egypt)) phrases, or discourse developments in the
passage.

BaoiAeve: 'king'; in apposition, 'Pharach

king of Egypt' — the standard title-formula. Afyvrrog (gen. Alyomrov): Egypt; a fully
Hellenized noun declined by morphology;
renders Hebrew D1¥N.

— constative aorist (the city's capture)

Aappdvw: 'take / seize / capture'; here of

taking the city of Gezer by force.
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avTHV Kal EVETIPNIOEV avTnVv

it / her and burned it / her

Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - éunipmpnt Accusative

direct object of E\apev (referring to the city Kai: connective element linking clauses, main verb (burning of the city) direct object of évémpnoev (the city)

Gezer, i i T S . ]

) phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the city's burning) avtnv: lexical item interpreted according
abtég (fem. acc. adtiv): the feminine passage. fumiuonun (BumpA6e): 'set on fire / burn to its local syntactic role in this passage.
pronoun refers to the city (téAg, fem.) HIIHTPNHL ST - .

o up'; renders Hebrew ¥N1 91¥; the
’ standard idiom for the destruction of a
captured city by fire.
bl /4 \ \
&V Topt K1 TOoLG
with fire and the
preposition + dative (instrumental: 'with fire!) Dative coordinate conjunction (object-fronting) Accusative
#v: preposition governing its complement dative of instrument (with év: 'with fire!) kai: connective element linking clauses, article (with Xavaveiovg)
and marking the relation specified by the nop (dat. mopi): 'fire'; &v wupi is the phrases, or discourse developments in the TobG: Greek article marking definiteness
clause. Hebraizing instrumental, rendering &KX2. passage. and the role of the accompanying noun
phrase.
4 \ \ /4
Xavavaiovg Kol TOUG ®epelaiovg
Canaanites and the Perizzites
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative
direct object (fronted before éexévrnoav) Kkai: connective element linking clauses, article (with depelaiovg) direct object (coordinate with Xavavaiovg)
Xavavaiog (acc. pl. Xavavaiovg): phrases, or discourse developments in the ToUG: Greek article marking definiteness depelaiog (acc. pl. depelaiovg): 'Perizzites';
'Canaanites'; the indigenous inhabitants |RERRELLS, and the role of the accompanying noun renders Hebrew 119; a pre-Israelite people
slain in Pharaoh's sack of the city. phrase. regularly listed among the Canaanite

nations (cf. Gen 15:20; Exod 3:8).
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Kol TOUG KATOIKOUVTAG Y

and those those dwelling in
coordinate conjunction Accusative Pres Act Ptcp Acc Masc Pl - katoikéw preposition + dative (locative)
Kal: connective element linking clauses, article (substantival, with the participle substantival participle (object: 'those dwelling in €v: preposition governing its complement
phrases, or discourse developments in the KOTOLKODVTOKG) Gezer)) and marking the relation specified by the
DASSaSEY To0G: Greek article marking definiteness — imperfective present participle (the clause.
and the role of the accompanying noun resident population)
phrase.

katowkéw: 'dwell / inhabit'; the
substantival participle ol katoikodvteg =
'the inhabitants'; here the resident
population of Gezer slain in the sack.

”~ - ™ - o~

bl 7 \ v
FO(ZEP €E€K€th0'av KAl 88(1)](8\/
Gezer they slew / ran through and gave
dative object of év (indeclinable toponym) Aor Act Indic 3 Pl - ékkevtéw narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §{8wpt
Talep: Gezer; the city repeated as the main verb (with the fronted objects: slaughter of Kai: connective element linking clauses, main verb (Pharaohs gift of the city)
location of the slain inhabitants. the inhabitants) phrases, or discourse developments in the

— constative aorist (the dowry-gift as a

— constative aorist (the slaughter as a Passases completed act)
HLPIGCTEE) Sidwr: 'give'; here of giving the captured
ékkevTéw: 'pierce through / stab / slay'; a city as a marriage-gift; the clause matches
vivid verb of violent killing (cf. its use at 3 Kgdms 9:16, where Pharaoh gives Gezer
Zech 12:10 LXX); the third-plural ('they as a dowry to his daughter, Solomon's wife.
slew') with Pharaoh's forces as implied
subject; renders the destruction of Gezer's
Canaanite and Perizzite population.
k) A bl ~
avtnv CDO(p(X(L) EV PeEPVT]
it / her Pharaoh as /in dowry
Accusative subject of E8wkev (indeclinable proper noun) preposition + dative (predicative: as a dowry') Dative
direct object of &dwrev (the city) dapaw: indeclinable; the king as donor of €v: preposition governing its complement dative (predicative/manner: as a dowry’)
avtnv: lexical item interpreted according the dowry. and marking the relation specified by the @epvH: 'dowry / marriage-portion'; renders
clause.

to its local syntactic role in this passage. Hebrew DYV (the parting-gift); &v @epvii
= 'as a dowry'; the term ties this plus
directly to 3 Kgdms 9:16, where Gezer is
Pharaoh's wedding-gift to his daughter on

her marriage to Solomon.



tf
to the
Dative
article (with Quyatpi)

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Buyatpi aUTOD

daughter his

Dative Genitive

dative of recipient (indirect object of &Swkev) genitive of possession (Pharaoh’s daughter)
Buydtnp (dat. Buyarpi): 'daughter’; renders avtol: pronominal form marking person,
Hebrew N3; the recipient of the dowry, possession, or reference within the clause.

identified in 3 Kgdms 9:16 as the Egyptian
wife of Solomon.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



